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DiÔn ®µn vµ khuyÕn nghÞ 

 

Mét c¸ch hiÓu c©u tôc ng÷ Mét c¸ch hiÓu c©u tôc ng÷ Mét c¸ch hiÓu c©u tôc ng÷ Mét c¸ch hiÓu c©u tôc ng÷     

““““g¸i th−¬ng chång ®−¬ng ®«ng buæi chî, g¸i th−¬ng chång ®−¬ng ®«ng buæi chî, g¸i th−¬ng chång ®−¬ng ®«ng buæi chî, g¸i th−¬ng chång ®−¬ng ®«ng buæi chî,     

trai th−¬ng vî n¾ng qu¸i chiÒu h«mtrai th−¬ng vî n¾ng qu¸i chiÒu h«mtrai th−¬ng vî n¾ng qu¸i chiÒu h«mtrai th−¬ng vî n¾ng qu¸i chiÒu h«m””””    
                                                                   lª thÞ thanh ngµ 

(ThS, §¹i häc Nha Trang) 
 

Đã có rất nhiều cách hiểu khác nhau về 
câu tục ngữ “Gái thương chồng đương đông 
buổi chợ; trai thương vợ nắng quái chiều 
hôm”. Đã và tất sẽ còn nhiều cách hiểu khác 
nhau về câu tục ngữ này nói riêng và những 
câu tục ngữ Việt nói chung. Nay, tôi xin góp 
thêm một cách hiểu về câu tục ngữ vừa nêu 
trên. 

Chúng ta đều biết, tục ngữ là “câu nói 
ngắn gọn, có vần điệu, đúc kết tri thức, kinh 
nghiệm sống và đạo đức thực tiễn của nhân 
dân” (Từ điển tiếng Việt, Trung tâm Từ điển 
học, 2007). 

Vậy câu tục ngữ này đúc kết điều gì? 
Trước khi nói ra thiển ý của mình, tôi 

muốn dẫn ra một tình huống hội thoại có 
thật. Đó là khi tôi lên xe hoa về nhà chồng, 
bác tôi (chị dâu của bố tôi) có cầm tay hai 
đứa chúng tôi và dặn: “Thành vợ thành 
chồng như hôm nay là các cháu yêu nhau 
nhiều lắm, bác biết. Nhưng yêu thôi không 
đủ các cháu còn phải biết thương nhau và 
phải thương nhau cho thật nhiều thì mới 
sống đời ở kiếp với nhau được”. 

Vậy phải chăng trong tình cảm vợ chồng 
có tình yêu và tình thương, và đã là vợ - 
chồng thì chắc chắn có tình yêu còn không 
hẳn đã có tình thương? Hay có yêu song 
không hẳn đã thương nhau, không hẳn đã 
biết (cách) thương nhau? 

Chúng ta cùng đi xem nghĩa của hai từ 
“thương” và “yêu” (chỉ xin trích dẫn nét 

nghĩa gắn với tình cảm trai - gái, vợ - 
chồng): 

Thương có nghĩa là “có tình cảm gắn bó 
và thường tỏ ra quan tâm săn sóc một cách 
chu đáo” (Từ điển tiếng Việt, Trung tâm Từ 
điển học, 2007). 

Yêu có nghĩa là “có tình cảm thắm thiết 
dành riêng cho một người khác giới nào đó, 
muốn chung sống và cùng nhau gắn bó cuộc 
đời” (Từ điển Tiếng Việt, Trung tâm Từ điển 
học, 2007). 

Đọc những nét nghĩa trên của hai từ 
“yêu” và “thương”, thiết nghĩ ai đã/đang 
yêu, đã/đang là vợ là chồng đều thấy bản 
thân mình có nhiều lúc yêu mà không 
thương, mà không biết đường thương, không 
biết cách thương, mà mới thương có một 
nửa. Nói vậy, là bởi hẳn có lúc chúng ta (đặc 
biệt là cánh mày râu) đã không làm được cái 
việc “quan tâm săn sóc một cách chu đáo” 
mặc dù luôn muốn chung sống, gắn bó cuộc 
đời. (Tôi nói “đặc biệt là cánh mày râu” bởi 
theo văn hóa Việt thì người đàn ông, người 
chồng, người cha chỉ làm việc lớn còn 
những việc cỏn con cụ thể hàng ngày để 
chăm lo cho cả gia đình là việc của đàn bà. 
Vì vậy, người đàn ông thường ít và thậm chí 
là không bao giờ làm cái việc quan tâm săn 
sóc ai đó một cách chu đáo, kể cả vợ mình). 

Vậy, “gái thương chồng” có nghĩa là 
người vợ có tình cảm gắn bó và thường tỏ ra 
quan tâm săn sóc chồng một cách chu đáo; 
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“Trai thương vợ” có nghĩa là người chồng có 
tình cảm gắn bó và thường tỏ ra quan tâm 
săn sóc vợ một cách chu đáo. 

Song “Gái thương chồng đương đông 
buổi chợ; trai thương vợ nắng quái chiều 
hôm” là gì? Người xưa muốn nói gì qua câu 
tục ngữ này? 

Đã có một số cách hiểu ý nghĩa của câu 
tục ngữ này: 

1/ “Hễ thương chồng thì người vợ nào 
cũng nên hết lòng chiều chồng ngay cả lúc 
đang bị công việc buôn bán cuốn hút. Hễ 
thương vợ thì người chồng nào cũng nên hết 
lòng chiều vợ ngay cả khi đang phải khổ sở 
với cái nóng quái ác lúc xế chiều” (Theo 
Nguyễn Đức Dương, Ngôn ngữ & Đời sống, 
số 8 – 2007, tr 43); 

2/ “Gái [nên biết] thương chồng [khi 
chồng phải một mình giữa lúc] đương đông 
buổi chợ; Trai [nên biết] thương vợ [khi vợ 
phải một mình giữa lúc] nắng quái chiều 
hôm” (Theo Nguyễn Thị Thanh Ngân, Ngôn 
ngữ & Đời sống, số 9 – 2008, tr 21); 

3/ “Gái [nên biết] thương chồng [hơn khi 
thấy chồng tháo vát lúc] đương đông buổi 
chợ. Trai [nên biết] thương vợ [hơn khi thấy 
vợ đảm đang lúc] nắng quái chiều hôm” 
(Theo Nguyễn Thị Thanh Ngân, Ngôn ngữ 
& Đời sống, số 9 – 2008, tr 22). 

Các cách hiểu trên đều cho rằng khi bán 
hay mua trong lúc chợ đông là vất vả, khi 
làm việc dưới nắng quái là cực nhọc và dù 
có vất vả cực nhọc đến vậy thì người vợ yêu 
chồng/ người chồng yêu vợ cũng vẫn nên 
phải hết lòng chiều chồng/vợ mình (Nguyễn 
Đức Dương); hay người vợ thương chồng/ 
người chồng thương vợ nên biết thương 
chồng/vợ hơn khi thấy chồng/ vợ mình đang 
vất vả, cực nhọc giữa buổi chợ đông, dưới 
nắng quái xế chiều (Nguyễn Thị Thanh 
Ngân). Quả là có yêu chồng yêu vợ đến mấy 
thì không người vợ, người chồng nào đương 
lúc vất vả cực nhọc mà còn hơi sức, tâm trí 

để mà hết lòng chiều chồng, chiều vợ cho 
được, mà có muốn chiều thì phải chiều làm 
sao khi đang vất vả cực nhọc đến vậy; còn 
người vợ/ chồng nào thấy chồng/ vợ mình 
đang vất vả cực nhọc vậy mà còn đòi hỏi để 
được chiều thì quả không nên chiều, không 
đáng chiều. Và đã là vợ là chồng thì phải 
luôn yêu thương nhau chứ không chỉ (nên 
biết) thương/ thương hơn khi thấy vợ/ chồng 
vất vả cực nhọc; đã là vợ là chồng thì đừng 
để cho vợ/ chồng mình vất vả mà chỉ biết 
thương/ thương hơn chứ không cùng gánh 
vác công việc.  

Mặt khác, không hẳn khi mua/ bán trong 
lúc chợ đông là vất vả vì nếu là người bán 
hàng thì ai mà không muốn có đông khách, 
bán được nhiều hàng, bán nhanh hết hàng và 
dường như họ không hề thấy vất vả nặng 
nhọc trong thời điểm đó; nếu là người mua 
thì ai mà không muốn đi chợ lúc đang đông, 
đang còn nhiều hàng ngon hàng tươi hàng 
tốt và chắc không ai lấy làm vất vả cực nhọc 
cả. Còn cho là làm việc dưới nắng quái chiều 
hôm là cực nhọc, là phải chịu đựng cái nóng 
quái ác của nắng chiều tà thì quả không 
đúng. Bởi nắng quái là cái nắng không “quái 
ác”, bởi nắng quái là “nắng yếu lúc chiều tà 
khi mặt trời sắp lặn” (Từ điển Tiếng Việt, 
Trung tâm Từ điển học, 2007), bởi chữ 
“quái” trong “nắng quái” là  (gùa) có 
nghĩa là treo – nắng quái là ánh nắng yếu lúc 
chiều tà, rất nhẹ, rất mỏng mà chúng ta có 
cảm giác như những sợi nắng được treo trên 
bầu trời vậy và ai đó đang ở dưới cái nắng 
đó, đang làm việc dưới cái nắng đó không 
đến mức phải cực nhọc. Hay hiểu “nắng quái 
chiều hôm” có nghĩa là “thời gian cứ trôi đi 
vùn vụt, như nắng quái kia vừa lóe lên đã 
vụt tắt, trời vừa ngả về chiều đã sập tối, 
trong khi công việc vẫn bề bộn” thì thật quá 
khiên cưỡng. 

Theo thiển ý của tôi, không nên hiểu 
“đương đông buổi chợ” và “nắng quái chiều 
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hôm” trong câu tục ngữ này theo nghĩa đen 
mà nên hiểu theo nghĩa bóng. “Đương đông 
buổi chợ” là chợ khi đang đông, đang tấp 
nập người bán kẻ mua; chợ khi hàng hóa còn 
nhiều, còn mới, con tươi, còn tốt vậy đó là 
lúc chợ mới họp và nó biểu trưng cho buổi 
ban đầu của cuộc sống vợ - chồng, khi hai 
người con trai con gái vừa về ở cùng nhau. 
“Nắng quái chiều hôm” là ánh nắng yếu khi 
sắp hết một ngày, khi mặt trời sắp lặn nó 
biểu trưng cho buổi xế tà của đời người, của 
cuộc sống vợ - chồng, khi sắp kết thúc cuộc 
sống vợ - chồng. 

Đến đây, tôi xin nói rõ cách hiểu của 
mình về câu tục ngữ “Gái thương chồng 
đương đông buổi chợ; trai thương vợ nắng 
quái chiều hôm”: người vợ (biết/ biết cách) 
thương chồng ngay khi mới cưới (đương 
đông buổi chợ); người chồng chỉ (biết/ biết 
cách) thương vợ khi đã về già, cuối đời, xế 
bóng (nắng quái chiều hôm) vì có thể lúc đó 
họ mới có thời gian, điều kiện để quan tâm 
săn sóc vợ, hoặc khi vợ đã quá đau yếu. 

Câu tục ngữ này theo cách hiểu mà tôi 
vừa trình bày trên, cũng đơn thuần chỉ là một 
câu nói đúc kết tri thức, kinh nghiệm sống 
đạo đức thực tiễn như muôn ngàn câu tục 
ngữ khác trong kho tục ngữ Việt Nam mà 
thôi. Cha ông ta đã trải nghiệm và đúc kết từ 
bao đời nay và tôi thiết nghĩ ai đã/ đang là 
vợ là chồng đều thấy quả đúng như vậy. 
Người vợ luôn nghĩ đến chồng con mọi nơi 
mọi lúc, săn sóc chu đáo chồng con từng 
giấc ngủ, miếng ăn kể cả lúc bản thân mình 
rất bận rộn vất vả thậm chí cả lúc mệt mỏi 
ốm đau cũng không quên lo lắng chăm sóc 
chồng con. Song liệu có bao nhiêu ông 
chồng làm được việc đó với vợ con, hay 
cũng phải đến lúc xế tà của cuộc đời, đến lúc 
“nắng quái chiều hôm” mới chợt nghĩ đến và 
thương vợ?          

 (Ban Biªn tập nhận bài ngày 10-11-2009) 
 

ThÇn sThÇn sThÇn sThÇn siªu lÇn ®Çu iªu lÇn ®Çu iªu lÇn ®Çu iªu lÇn ®Çu     

gÆp th¸nh qu¸tgÆp th¸nh qu¸tgÆp th¸nh qu¸tgÆp th¸nh qu¸t    
 
Mét h«m Cao B¸ Qu¸t tõ Phó ThÞ sang 

Th¨ng Long, ®i qua mét nhµ nghe cã tiÕng 
thÇy gi¶ng v¨n, liÒn b−íc vµo tß mß ®øng 
xem. ThÇy ®å kho¶ng chõng 25 tuæi, ®ang 
ngåi trªn châng tre cò kÜ, cßn c¸c häc trß 
ngåi trªn chiÕc chiÕu tr¶i d−íi nÒn nhµ. 
Qu¸t lóc Êy lµ mét tiÓu sinh kho¶ng 15-16 
tuæi. ThÇy NguyÔn V¨n Siªu lóc nµy cßn 
ch−a thµnh ®¹t mµ ®· më tr−êng d¹y häc. 
Bçng nh×n thÊy Qu¸t liÒn hái: 

- Anh kia ®i ®©u mµ th¬ thÈn thÕ ? 
- T«i lµ häc trß, thÊy thÇy gi¶ng hay t«i 

®øng l¹i nghe. 
- NÕu ph¶i lµ häc trß th× h·y ®èi thö vÕ 

®èi sau ®©y xem. 
ThÇy liÒn ®äc: “Tiªn sinh to¹ tÞch 

th−îng, cãt chi kÐt, kÐt chi cãt, cãt cãt kÐt 
kÐt” 

(¤ng thÇy ®å ngåi trªn châng, mçi khi 
cùa quËy nã kªu cãt kÐt) 

Cao B¸ Qu¸t nghÜ mét tÝ råi ®èi: 
“TiÓu tö nhËp ®×nh trung, thÇn chi th¬, 

th¬ chi thÇn, thÇn thÇn th¬ th¬” 
(CËu bÐ ®øng nghe, høng thó ®Õn th¬ 

thÈn c¶ ng−êi) 
ThÇy Siªu rÊt phôc, hái ra míi biÕt lµ 

Cao B¸ Qu¸t - mét cËu häc trß nhæ häc 
giái ë B¾c Ninh. Tõ ®ã hai ng−êi hay ®i 
®µm luËn kinh sö víi nhau, vÒ sau trë 
thµnh ®«i b¹n vong niªn t−¬ng ®¾c. 

Phan qu¸n 
 

§−êng ®æi míi huy hoµng 
mu«n thµnh tùu 

 
H−íng ®i lªn chãi läi  

triÖu niÒm tin 
minh ngäc 

 


